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2 P e r s .

a u s me s s e n  /  me a s u r e  /  me s u r e r  /
mi s u r a r e  /  o p me t e n  /  i z me r i t i  /  mi a r a  /
k i mé r n i  /  i z me r i t i  /  măsurare /  измерить
z měři t  /  Измe p e тe  /  mä t  u p p  /  zmierzyć

f e s t z i e h e n  /  t i g h t e n  /  Затегнете /
s e r r e r  /  s t r i n g e r e  /  u t á h n o u t  /  v a s t t r e k k e n  /  
z a t e g n u t i  /  z w i a z a c  /  zacisnąć

/  
s t r â n g e r e  /  

s z o r o s a n  me g h ú z n i  p e v n e  d o t i a h n u t ´ /  
t r d n o  p r i t e g n i t i  /  затянуть /  d r a  å t

e i n d r ü c k e n  /  p r e s s  i n  /  e n f o n c e r  /  w c i s n ąć
r i b a t t e r e  /  z a t l a či t  /  Bкa p a йтe  /  
b e n y o mn i  /  s t l a c i t ´  /  v t i s n i t i  /  t r y c k  i n
introducere prin apăsare / вдавить

i n d r u k k e n

d r ü c k e n  /  p r e s s  /  p r e s s e r  /  s t i s k n o u t  /
Натиснете /  v t i s n i t i  /  n a s i n a c  /  d r u k k e n  /
p r i t i s n u t i  /  n a c i s n a c  /  p r i t i s n i t i  /  нажать /
( me g ) n y o mn i  /  a p a s a r e  /  t r y c k  f a s t  /  n a c i s n ąć

Dr e h e n  -  w e n d e n  /  przekręcić - odwrócić /  
K e r e n  -  o md r a a i e n  /  Gi r a r e  -  R u o t a r e  /  
O k r e n u t i  -  u b r n u t i  /  R e t o u r n e r  -  r e n v e r s e r  /  
T u r n  o v e r  -  t u r n  a r o u n d  /  O t o c t e  -  o b r a t t e  /
Завъртете -  обърнете /  O b r n i t e  l i s t  /  
Întoarceţi -  rotiţi V r i d  r u n t  -  v ä n d  /

-  /  otočit - obrátit
e l f o r g a t n i  -  me g f o r d í t a n i  

 /  
прокрутить  повернуть

e i n s c h l a g e n  /  h a mme r  i n  /  b e v e r n i  /  s l a  i n
f r a p p e r  a u  ma r t e a u  /  i n f o s s a r e  /  Z a b i t ´  /
z a r a z i t  /  Набийте /  z a b i t i  /  wbić
introducere prin bătaie /  забить /  z a t l o u c t

M o d e l l n u mme r  /  N u mb e r  /  N u mé r o  d u  mo d è l e
N u me r o  /   Номер на модела /  mo d e l l o
Čí sl o  mo d e l u  /  M o d e l l  szá ma  /  È í sl o  mo d e l u
Š t e vi l ka  mo d e l a  /  Număr model /  Br o j  mo d e l a
M o d e l n u mme r  /  N u me r  mo d e l u

T yp e  /  T i p o  /  T í p u s /  T yp  /  T ип /  T i pM o d e l l n a me  /  M o d e l  n a me  /  N o m d u  mo d è l e  /  M o d e l l n a mn
N o me  mo d e l l o  /  N á z e v  mo d e l u  /  M o d e l n a a m /  I me  mo d e l a
N u mé r o  M o d e l l o  /  M o d e l l  n e v e  /   /
N á zo v mo d e l u  /  I me  mo d e l a  /  De n u mi r e  mo d e l  /  
Наименование на модела /  N a z w a  mo d e l u

Название модели

301A m a n d a

60

M o n t a g e a n w e i s u n g  /  I n s t a l l a t i o n  i n s t r u c t i o n s  /  I n s t r u c t i o n  d e  mo n t a g e  /  I n d i c a z i o n i  d i  mo n t a g g i  / Номер модели / M o n t e r i n g s a n v i s n i n g a r
Montage-instructie / Uputa za montažu / Návod k montáži / Инструкция за монтаж / Instrukcja montażu/ Návod na montáž /  
Navodila za montažo / Instructiune de montaj / Инструкция по монтажу/  I n s t r u c c i o n e s  d e  mo n t a j e  /  M o n t a j  T a l i ma t i
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Type / Tipo / Típus / Typ / Tип / Tip

Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Haus-Nr. / House No.: @E-Mail:

Strasse / Street:

PLZ / postal code: Ort / City:

Name / Name: Telefon / Telephone:

Möbelhaus / Furniture store:

LK
Z 

80
20

1

Modellnummer / Number / Numéro du modèle
Numero /  Номер на модела / modello
Číslo modelu / Modell száma / Èíslo modelu
Številka modela / Număr model / Broj modela
Modelnummer / Numer modelu

Modellname / Model name / Nom du modèle / Modellnamn
Nome modello / Název modelu / Modelnaam / Ime modela
Numéro Modello / Modell neve /  /
Názov modelu / Ime modela / Denumire model / 
Наименование на модела / Nazwa modelu

Название модели

service-tt@trendteam.eu
Hotline: +49 5233 955 0367

Fax: +49 5233 955 0467

NL

PL

HR

HU

SK

SLO

RO

RUS

D

S

ES

TR

GB

CZ

F

I

BG

Unser Direktservice für Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, können Sie diese Servicekarte
direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir können allerdings 
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine 
andere Beanstandung an Ihrem Möbelstück haben, so wenden sie 
sich bitte direkt an Ihr Möbelhaus.

Vår direktservice för beslagsdelar:
Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt 
till e-postadressen som anges nedan. Tänk på att detta är den enda 
möjligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din 
möbel av en annan anledning måste du kontakta ditt möbelhus direkt.

Our direct order service for fitting
If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly
to the address below. However, we can only send fitting parts in 
this way. If you have any other cause for complaint concerning 
your item of furniture, please contact your furniture store directly.

Naše přímé služby pro kování
Chybí-li vám nějaký díl z kování, můžete tuto servisní kartu odeslat 
e-mailem přímo na níže uvedenou adresu. Touto cestou však 
můžeme rozesílat jen díly kování. Pokud byste reklamovali jiný díl 
nábytku, obraťte se přímo na svého prodejce nábytku.

Bien etudier la notice de montage
S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente
carte service à l'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci 
nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type 
de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter 
directement votre magasin d'ameublement.

Il nostro servizio diretto per l' ordine della ferramenta
Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi 
preghiamo di inviare questa carta di servizio immediatamente 
all'indirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio 
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste 
avere qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi 
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

Onze directservice voor losse onderdelen
Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart 
direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze 
weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander 
probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te 
nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych
Jeżeli brakuje części koniecznych do montażu, prosimy o przesłanie 
nam niniejszej karty serwisowej na niżej podany adres e-mailowy. 
W ten sposób możemy przesłać Państwu tylko brakujące części. 
W przypadku innych reklamacji dotyczących mebla, prosimy zgłosić 
się do salonu meblowego, w którym został dokonany zakup.

Servis za okove
U slučaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje
navedenu mail adresu pošaljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj način 
mogu se dostaviti samo okovi. U slučaju da imate dodatne prigovore 
vezane uz komad namještaja molimo vas da se obratite izravno 
trgovini namještaja gdjje je isti kupljen.

Direktszolgálatunk vasalatok esetén
Ha hiányzik egy vasalat, ezt a kártyát közvetlenül elküldheti az 
alább található címre. Azonban csakis vasalatokat tudunk így 
küldeni. Amennyiben másfajta reklamáció áll fenn bútordarabját 
illetően, forduljon közvetlenül a bútorházhoz.

Náš priamy servis pre části kovania
Ak by Vám chýbala nejaká časť kovania, môžete poslať 
túto servisnú kartu poslať e-mailom na nižšie uvedenú 
adresu. Diely kovania vieme poslať iba týmto spôsobom. 
Ak by ste mali inú reklamáciu ohľadom Vášho nábytku, 
obráťte sa priamo na Vašu predajňu nábytku.

Naše direktne uslužne storitve za okovje
Če vam manjka kakšno okovje, lahko to servisno kartico pošljete 
po e-pošti direktno na spodnji naslov. Po tej poti vam lahko 
pošljemo samo okovje. Če želite reklamirati kakšen drug del 
pohištva, se obrnite neposredno na vašo trgovino pohištva.

Service-ul nostru direct pentru feronerie
În cazul în care vă lipseşte o piesă de feronerie puteţi să trimiteţi 
direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi 
nu putem expedia piese de feronerie decât pe această cale. 
Dacă aveţi o altă reclamaţie referitoare la piesa de mobilier, 
atunci vă rugăm să vă adresaţi direct la magazinul dvs. de mobilă.

Наш прямой сервис для поставок фурнитуры
Если окажется, что Вам не хватает того или иного элемента 
фурнитуры, Вы можете отправить сервисную карту по факсу 
непосредственно на нижеприведенный адрес электронной 
почты. Однако, таким образом мы можем пересылать лишь 
фурнитуру. Если же у Вас возникнут иные претензии относительно 
приобретенной мебели, пожалуйста, обращайтесь 
непосредственно в организацию, осуществившую продажу.

Нашата директна услуга за обков
Ако липсват части от комплекта, попълнете настоящата 
сервизна карта и ни я изпратете на e-mail адреса, посочен 
по-долу. По този начин можем да доставяме само липсващи 
елементи от обкова. Ако установите други дефекти по 
мебелите, Ви съветваме да се обърнете към мебелната 
къща/магазин, от който сте закупили стоката.

Donatilar için dogrudan servisimiz
Bir donatiniz eksikse bu servis kartini dogrudan aşagida bulunan adrese
dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla donatilari gönderebiliriz.
Mobilyanizda başka şikayetleriniz varsa lütfen dogrudan mobilya saticiniza
danişin.

Nuestro servicio directo para accesorios
Si le falta algún accesorio, puede enviar esta tarjeta de servicio directamente
a la siguiente dirección. No obstante, por este método solo podemos
enviar accesorios. Si tiene alguna otra objeción sobre su mueble, consulte
directamente con su mueblería.

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisního střediska / E-mail de notre service clientèle / e-mail servizio clienti / E-mail на отдела за
обслужване на клиенти / E-mail klantenservice / E-mail serwisu dla klientów / Servisna mail adresa / Az ügyfélszolgálat e-mail címe / E-mail zákazníckeho
servisu / E-pošta Servisna služba / E-mail Serviciu clienţi / E-Mail сервисной службы / E-postadress kundservice / Servicio de atención por correo electrónico /Müşteri hizmetleri e-postası
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(CZ) Vážený zákazníku,

jako výrobce nábytku bychom Vás chtěli informovat o tom, že upevnění je jen
tak dobré, jak dobré je spojení mezi upevňovacím materiálem (hmoždinkou) a
zdivem. U závěsných prvků zkontrolujte příslušné zdivo a používejte jen vhodné
hmoždinky, které nakoupíte v odborných obchodech. Za upevnění ve zdivu je
nakonec zodpovědný ten, kdo upevnění montuje.
Montáž a instalaci elektrických částí smějí provádět jen pověření odborní pracovníci.
Dodržujte popisy a údaje o hmotnosti uvedené v návodu k montáži.
Dodržujte uvedené údaje o maximální hmotnosti  při přetížení, které je způsobeno
hrajícími si dětmi, lidmi, materiálem nebo jinými vlivy, nepřebíráme jako výrobce
n á b yt ku  zá r u ku !
Bezvadná funkce nábytku je zaručena jen při postavení nábytku ve správné svislé
a vodorovné poloze. Dvířka jsou předem nastavená, případně je ale nutné je znovu
seřídit / nastavit podle místních podmínek!
Všechny elektrické instalace jsou provedeny podle platných norem příp. předpisů
VDE (svaz německých elektrotechniků), CE, MM. Intenzita žárovky/zdroje světla,
která se má použít, je uvedena na příslušné objímce žárovky/zdroje světla.
Při nedodržení maximálního výkonu ve Wattech hrozí nebezpečí vznícení kvůli
přehřátí. Zakrytí žárovky/zdroje světla je kvůli nebezpečí požáru zakázáno!
Všechny šrouby a nosné spojovací prvky se mají po 5 až 6 týdnech dotáhnout,
čímž se zajistí trvalá stabilita!

Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky!

Pokud se nedodržují pokyny k provozu, návodu nebo montáži, provádějí se úpravy
výrobků, vyměňují se díly za neoriginální nebo se používá spotřební materiál, který
neodpovídá originálnímu, zaniká záruka nebo nároky plynoucí z odpovědnosti.

( G B )  D e a r  C u s t o m e r ,

As a  f u r n i t u r e  ma n u f a ct u r e r  w e  w o u l d  l i ke  t o  p o i n t  o u t  t h a t  a n  a t t a ch me n t  i s o n l y a s
g o o d  a s t h e  co n n e ct i o n  b e t w e e n  t h e  a t t a ch me n t  ma t e r i a l  ( d o w e l )  a n d  ma so n r y .  I n
t h e  ca se  o f  su sp e n si o n  e l e me n t s yo u  sh o u l d  ch e ck yo u r  ma so n r y a n d  o n l y u se  t h e
a p p r o p r i a t e  d o w e l s f r o m a  sp e ci a l i st  st o r e .  Ul t i ma t e l y i t  i s t h e  p e r so n  ca r r yi n g  o u t
t h e  i n st a l l a t i o n  w h o  i s r e sp o n si b l e  f o r  a t t a ch me n t  t o  t h e  ma so n r y .
T h e  i n st a l l a t i o n  a n d  l a yi n g  o f  e l e ct r i ca l  l i n e s a n d  o t h e r  i t e ms mu st  o n l y b e  p e r f o r me d
b y a u t h o r i se d  sp e ci a l i st s.  P l e a se  n o t e  t h e  d e scr i p t i o n s a n d  w e i g h t  i n f o r ma t i o n
i n  t h e  i n st a l l a t i o n  i n st r u ct i o n s.
P l e a se  o b se r ve  t h e  st a t e d  ma xi mu m w e i g h t s;  i n  t h e  ca se  o f  me ch a n i ca l  o ve r l o a d s
ca u se d  b y p l a yi n g  ch i l d r e n , o t h e r  i n d i vi d u a l s,  ma t e r i a l s e t c.  w e  d o  n o t  a cce p t  a n y
l i a b i l i t y a s t h e  ma n u f a ct u r e r  o f  t h e  f u r n i t u r e !
T h e  f u r n i t u r e  i s o n l y g u a r a n t e e d  t o  w o r k p e r f e ct l y i f  i t  i s se t  u p  t o  b e  p l u mb  a n d
h o r i zo n t a l .  T h e  d o o r s h a ve  b e e n  p r e - a d j u st e d , b u t  ma y n e e d  t o  b e  r e a l i g n e d / r e a d j u st e d
i n  a cco r d a n ce  w i t h  l o ca l  co n d i t i o n s!
Al l  e l e ct r i ca l  i n st a l l a t i o n s h a ve  b e e n  p r o d u ce d  i n  a cco r d a n ce  w i t h  t h e  l a t e st  n o r ms a n d
r e g u l a t i o n s,  su ch  a s t h o se  o f  t h e  V DE  ( Asso ci a t i o n  o f  Ge r ma n  E l e ct r i ca l  E n g i n e e r s) ,
CE  a n d  M M .  T h e  p o w e r  o f  t h e  b u l b s t o  b e  u se d  i s ma r ke d  o n  t h e  r e sp e ct i ve  l i g h t  f i t t i n g .
I f  t h e  ma xi mu m n u mb e r  o f  w a t t s st a t e d  o n  t h e  f i t t i n g  i s n o t  co mp l i e d  w i t h , t h e r e  i s a
d a n g e r  o f  f i r e  f r o m o ve r h e a t i n g .  Co ve r i n g  t h e  l a mp s a n d  b u l b s i s  st r i ct l y p r o h i b i t e d
d u e  t o  t h e  d a n g e r  o f  f i r e !
Al l  scr e w s a n d  l o a d - b e a r i n g  co n n e ct i n g  p a r t s sh o u l d  b e  t i g h t e n e d  a f t e r  5 t o  6
w e e ks i n  o r d e r  t o  e n su r e  l o n g - t e r m st a b i l i t y!

Do not use any abrasive cleaning materials!

I f  t h e  o p e r a t i n g  o r  i n st a l l a t i o n  i n st r u ct i o n s a r e  n o t  co mp l i e d  w i t h , mo d i f i ca t i o n s a r e  
ca r r i e d  o u t  t o  t h e  p r o d u ct s,  p a r t s r e p l a ce d  o r  co n su ma b l e  ma t e r i a l s u se d  w h i ch  d o  n o t  
co r r e sp o n d  t o  t h e  o r i g i n a l  p a r t s,  a l l  w a r r a n t y o r  l i a b i l i t y cl a i ms sh a l l  b e co me  n u l l  a n d  vo i d .

( H U )  T isztelt Ügyfelünk!

Mint bútorgyártó arról szeretnénk tájékoztatni Önt, hogy a rögzített szerkezetek
minősége a rögzítő anyag (tipli) és a fal közti összeköttetés minőségétől
függ. Falra szerelt egységek esetén ellenőrizze a fal adottságait és csakis
szakkereskedelemből származó, a rögzítéshez megfelelő tipliket használjon.
Végső soron a bútort felszerelő személy felelős a falra történő rögzítésért.
A vi l l a mo ssá g i  ci kke k sze r e l é sé t  é s e l h e l ye zé sé t  csa ki s e r r e  j o g o su l t  sza ke mb e r
végezheti. Kérjük, vegye figyelembe az összeszerelési útmutatóban szereplő
l e í r á so ka t  é s sú l ya d a t o ka t .
T a r t sa  b e  a  me g a d o t t  ma xi má l i s sú l yh a t á r o ka t .  A bútor játszó gyermekek, személyek,
anyagok vagy egyéb behatások okozta túlterhelésért a bútorgyártót nem
terheli felelősség.
A bútor kifogástalan működése csakis pontosan függőleges helyzetben garantált.
Az ajtók előre be vannak állítva, a helyi adottságok függvényében azonban szükség
esetén újra be kell állítani/igazítani őket.
A vi l l a mo s b e r e n d e zé se k a  n é me t  V DE , CE  é s M M  é r vé n ye s sza b vá n ya i n a k é s
előírásainak megfelelően készültek. A világítótestek megfelelő erőssége az adott
lámpa foglalatán található meg.
A max. watt-szám be nem tartása esetén túlforrósodás következtében fellépő
tűzveszély áll fenn. A világítótesteket tűzveszély miatt nem szabad letakarni!
Minden csavart és tartó összekötő részt 5-6 hét elteltével újra meg kell húzni a
bútor álló helyzetben való tartós biztonsága érdekében.

Nem használjon habzó tisztítószereket!

Az üzemeltetési, kezelési ill. szerelési útmutató utasításainak be nem tartása, a
t e r mé ke n  vé g ze t t  vá l t o zt a t á so k,  r é sze k ki cse r é l é se , va g y a z e r e d e t i  r é sze kn e k
meg nem felelő anyagokat felhasználása esetén mindennemű szavatosság és
felelősség kizárt.

(SK) Vážený zákazník,

ako výrobca nábytku by sme Vás chceli informovať o tom, že nové upevnenie je
len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacím materiálom (hmoždinky) a
mu r i vo m.  P r i  vi si a ci ch  e l e me n t o ch  sko n t r o l u j t e  V aše murivo a použite na príslušné
murivo iba určenú hmoždinku zo stavebnín. V konečnom dôsledku je za upevnenie
na murive zodpovedný montér.
Montáž a pokládku elektrických materiálov a spotrebičov smie vykonávať iba autorizovaný
odborný personál. Prosíme, dodržte popisy a údaje o hmotnosti v návode
na montáž.
Dodržiavajte uvádzané údaje o maximálnej hmotnosti  pri preťažení, ktoré môžu
spôsobiť hrajúce sa deti, ľudia, materiál, alebo iné vplyvy - my, ako výrobca nábytku
nepreberáme žiadne ručenie!
Bezchybná funkcia nábytku je zaručená iba pri kolmom
a  vo d o r o vn o m p o st a ve n í .  Dve r e  sú  vo p r e d  n a st a ve n é , v p r í p a d e  p o t r e b y n a  zá kl a d e
miestnych podmienok je však nutné ich znovu vyvážiť/nastaviť!
Všetky elektrické inštalácie sú zhotovené podľa platných noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetľovacích telies, ktoré sa majú použiť, je uvedená na
objímkach príslušných žiaroviek.
Pri nedodržaní maximálnych Wattov vzniká na základe prehriatia riziko požiaru.
Neprikrývajte osvetľovacie telesá kvôli riziku požiaru!
V še t ky skr u t ky , ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 až 6 týždňoch
dotiahnuť, aby bola zaručená trvalá stabilita!

Nepoužívajte žiadne drsné čistiace prostriedky!

Ak nebudú dodržané prevádzkové návody, návody na obsluhu alebo montáž, ak sa
budú na produktoch vykonávať zmeny, vymieňať diely alebo ak sa bude používať
spotrebný materiál, ktorý nezodpovedá originálnym dielom, odpadá akákoľvek
záruka alebo akékoľvek nároky na ručenie.

( H R )  S p o . t o va n i ,

ko t  p r o i zva j a l e c p o h i . t va  va s . e l i mo  i n f o r mi r a t i , d a  j e  p r i t r d i t e v sa mo  t a ko  mo . n a ,
ko t  j e  mo . n a  p o ve za va  me d  p r i t r d i l n i m ma t e r i a l o m ( mo zn i ko m)  i n  zi d o m.  P r i  e l e me n t i h ,
ki  so  o b e . e n i , p r e ve r i t e  zi d  i n  u p o r a b i t e  sa mo  za  zi d o ve  p r i me r n e  mo zn i ke ,
ki  st e  j i h  n a b a vi l i  v st r o ko vn i  t r g o vi n i .  N e n a za d n j e  o d g o va r j a  mo n t e r  za  p r i t r d i t e v .
E l e kt r i . n e  a r t i kl e  n a j  va m p o l o . i  i n  mo n t i r a  st r o ko vn j a k.  P r i  t e m u p o . t e va j t e  o p i se
t e r  p o d a t ke  o  t e . i  v n a vo d i l i h  za  mo n t a . o .
Up o . t e va j t e  p o d a n o  ma ksi ma l n o  t e . o  -  p r i  p r e vi so ki h  o b r e me n i t va h , ki  n a st a n e j o
za r a d i  i g r a n j a  o t r o k,  b r e me n  l j u d i  a l i  d r u g e g a  ma t e r i a l a  a l i  za r a d i  d r u g i h  o b r e me n i t e v
.  ko t  p r o i zva j a l e c p o h i . t va  n e  p r e vze ma mo  n i ka kr . n e  o d g o vo r n o st i !
P r a vi l n o  d e l o va n j e  f u n kci j  p o h i . t va  j e  za g o t o vl j e n o  sa mo  p r i  p r a v i l n i  vo d o r a vn i
i n  p r a vo ko t n i  p o st a vi t vi .  V r a t a  so  p r e d h o d n o  j u st i r a n a , ve n d a r  j i h  j e  t r e b a  za r a d i
l o ka l n i h  p o g o j e v n a  n o vo  n a st a vi t i !
V se  e l e kt r i . n e  i n st a l a ci j e  so  i zd e l a n e  v skl a d u  z ve l j a vn i mi  st a n d a r d i  o z.  p r e d p i si
V DE , CE  i n  M M .  Ja ko st  u p o r a b l j e n i h  . a r n i c j e  ve d n o  n a ve d e n a  n a  vsa ke m p o sa me zn e m
o kvi r u  za  sve t i l o .
P r i  n e u p o . t e va n j u  ma ks.  . t e vi l a  w a t o v o b st a j a  za r a d i  p r e g r e t j a  n e va r n o st  p o . a r a .
S ve t i l  za r a d i  n e va r n o st i  p o . a r a  n i  d o p u st n o  p r e kr i va t i !
V se  vi j a ke  i n  n o si l n e  p o ve zo va l n e  d e l e  p o  5 d o  6 t e d n i h  n a kn a d n o  p r i vi j a . i t e , d a
b o st e  za g o t o vi l i  st a l n o  t r d n o st  p o ve za v!

N e  u p o r a b l j a j t e  . i st i l  za  d r g n j e n j e !

V  p r i me r u  n e u p o . t e va n j a  n a vo d i l  za  d e l o va n j e , u p o r a b o  i n  mo n t a . o , i n  v p r i me r u
i zva j a n j a  sp r e me mb  n a  p r o d u kt i h  t e r  me n j a ve  d e l o v a l i  p o r a b n e g a  ma t e r i a l a , ki  n e
u st r e za j o  o r i g i n a l n i m d e l o m, i zg u b i  ku p e c vse  p r a vi ce  d o  u ve l j a v l j a n j a  g a r a n ci j e .
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